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¡Bienvenida al Campamento!
Estimadas(os) Cuidadoras(es):

Durante más de 100 años, las niñas han elegido el campamento de verano de Girl Scouts para ayudarles a fortalecer 
su confianza, habilidades de liderazgo y responsabilidad ambiental. Este verano, su Girl Scout hará nuevas 
amistades, aprenderá nuevas habilidades y desarrollará talentos que durarán toda la vida.

Enviar a su Girl Scout a uno de nuestros campamentos de verano es una experiencia muy gratificante, y a menudo 
surgen muchas preguntas a medida que se preparan para la temporada. Este paquete informativo incluye toda la 
información que necesitará para apoyar una gran experiencia en el campamento de verano de Girl Scouts para su 
familia. Por favor, lea este paquete cuidadosamente y téngalo a mano mientras se prepara para el campamento.

En nombre de los directores de campamento, el personal administrativo, los líderes de unidad, los consejeros del 
campamento y los consejeros junior, ¡estamos muy emocionados de recibir a su campista este año! Somos un 
equipo sólido de profesionales de campamento capacitados (muchos de los cuales fueron campistas o Girl Scouts 
anteriormente) y esperamos con ansias poder mostrarle a su campista todo lo que el campamento de verano tiene 
para ofrecer. Nos esforzamos por liderar con el ejemplo y ser excelentes modelos a seguir para su Girl Scout. La 
mejor parte de nuestro papel es apoyar a las campistas desarrollando sus habilidades y conocimientos existentes, 
¡además de siempre alentarlas a probar algo nuevo!

Después de leer este paquete, si usted o su campista tienen alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con 
nosotros. Nos encantaría hablar sobre su próxima experiencia. También puede encontrar recursos adicionales del 
campamento en girlscoutsaz.org/camps.

Política de Diversidad, Equidad, Inclusión y Justicia Racial

El Movimiento Girl Scout se fundó para ayudar a todas las niñas a alcanzar su máximo potencial y para crear un 
espacio seguro donde puedan fomentar su crecimiento individual, su carácter, su autosuficiencia y s liderazgo. 
El Concilio de Arizona Cactus-Pine de Girl Scouts (GSACPC, por sus siglas en inglés) valora estos principios 
fundacionales y se compromete a mantenerlos.

El GSACPC no negará la membresía en la organización por motivos de raza, color, etnia, creencias religiosas o 
espirituales, edad, origen nacional, nivel socioeconómico, estatus de documentación, discapacidad, identidad de 
género u orientación sexual.

El GSACPC está alineado con Girl Scouts de los Estados Unidos como una organización antirracista y está 
comprometido con la diversidad, la equidad, la inclusión y la justicia racial, ya que son fundamentales para lograr 
nuestra misión. Creemos que cada niña debe tener la oportunidad de prosperar y cada individuo debe tener la 
oportunidad de contribuir.

Nuestra organización se esfuerza por fomentar un ambiente inclusivo y acogedor donde se valoren las perspectivas 
diversas, se eliminen las barreras sistémicas y se promueva la equidad racial activamente. Rechazamos todas las 
formas de discriminación, prejuicio y trato injusto, particularmente aquellas enraizadas en el racismo sistémico. 
A través de la educación, la concienciación, la defensa y las acciones responsables, trabajamos para crear una 
sociedad justa y equitativa donde las niñas con valentía, confianza y carácter puedan hacer del mundo un lugar 
mejor.

http://girlscoutsaz.org/camps
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Guía cultural del campamento

La Guía Cultural del Campamento está diseñada para establecer expectativas para las campistas, el personal del 
campamento y las familias antes de su experiencia en el campamento. Juntos podemos crear un entorno acogedor 
e inclusivo que celebre quiénes somos como individuos.

El campamento es un lugar donde todos deben sentirse cómodos siendo auténticos. Dado el aumento de la crisis 
de salud mental juvenil, el GSACPC se dedica a garantizar que todas las Girl Scouts se sientan vistas, escuchadas 
y respetadas. En el espacio del campamento, esta cultura es especialmente empoderadora. Nuestras campistas 
desarrollan la confianza para amarse a sí mismas, sentirse valoradas y experimentar la calidez y la bondad de 
compañeras y mentores. La Guía Cultural del Campamento no tiene intenciones políticas ni sirve a ninguna agenda 
más allá de empoderar a nuestras Girl Scouts y cuidar su bienestar mental, emocional y físico. Esta guía tiene 
como objetivo ayudar a todas las campistas y al personal a sentirse valoradas y respetadas en el campamento.

Recomendamos revisar la guía completa ubicada en nuestro sitio web:

https://www.girlscoutsaz.org/en/members/for-girl-scouts/camp-and-outdoors/summer-camp/resources.
html

Si tiene preguntas o inquietudes sobre lo que significa este compromiso con la diversidad, la equidad, la 
inclusión y la pertenencia, no dude en comunicarse con nosotros.

https://www.girlscoutsaz.org/en/members/for-girl-scouts/camp-and-outdoors/summer-camp/resources.html
https://www.girlscoutsaz.org/en/members/for-girl-scouts/camp-and-outdoors/summer-camp/resources.html
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Información de contacto

Campamento Maripai 

Director del campamento de verano: 

Nombre: Bond Andrews

Teléfono: (602) 452-7054

maripaidirector@girlscoutsaz.org 

 
Dirección postal: 
Camp Maripai  
201 E Marapai Rd  
Prescott, AZ 86303-7519

Parsons Leadership Center 

Director del campamento de verano: 

Nombre: Kim Duvall

Teléfono: (480) 478-4674

parsonsdirector@girlscoutsaz.org 
 

Dirección postal: 
Parsons Leadership Center 
1611 E Dobbins Rd  
Phoenix, AZ 85042 

Shadow Rim Ranch 

Director del campamento de verano: 

Nombre: Maria Savarese

Teléfono: (928) 301-7333

shadowdirector@girlscoutsaz.org

Dirección postal: 
Shadow Rim Ranch 
530 N Shadow Rim Rd  
Payson, AZ 85541

Willow Springs Program 
Center
Director del campamento de verano: 

Nombre: Iliana Krajeski

Teléfono: (602) 920-4542

willowdirector@girlscoutsaz.org

 
(928) 778-5127 Oficina del campamento

Dirección postal: 

Willow Springs Program Center 
775 N Camp Willow Springs Rd  
Prescott, AZ 86305-8200

Atención al cliente: 
(602) 452-7011
preguntas@girlscoutsaz.org

Director senior de programas al 
aire libre

Coordinador de camión:
(602) 509-6781
campbus@girlscoutsaz.org      

mailto:maripaidirector%40girlscoutsaz.org?subject=
mailto:parsonsdirector%40girlscoutsaz.org?subject=
mailto:shadowdirector%40girlscoutsaz.org?subject=
mailto:willowdirector%40girlscoutsaz.org?subject=
mailto:mkeefer%40girlscoutsaz.org%20?subject=
mailto:preguntas%40girlscoutsaz.org?subject=
mailto:reghelp%40girlscoutsaz.org%20?subject=
mailto:achristman%40girlscoutsaz.org%20?subject=
mailto:campbus%40girlscoutsaz.org?subject=
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Preparándose para el campamento

Antes de que su Girl Scout llegue al campamento, asegúrese de:

	□ Leer y revisar este paquete de confirmación del campamento con su campista. Este paquete les 
ayudará a ambos a familiarizarse con el campamento.

	□ Completar toda la documentación requerida para que su Girl Scout asista al campamento. GSACPC 
está aliado con UltraCamp.com para facilitar este proceso. Si encuentra problemas, por favor 
comuníquese con nosotros en   preguntas@girlscoutsaz.org.  

Información que se necesita de la campista al menos dos semanas antes de la sesión del campamento:

•	 Información de la campista.
•	 Historial médico y de salud.
•	 Permisos de padres/cuidadores.
•	 Acuerdo de la campista juvenil.
•	 Exenciones: equitación, circuito de desafíos, torre de escalada/tirolesa, etc.
•	 Autorización de uso de fotos.
•	 Actualización de información de amigas.

	□ Realizar el pago final y enviar los formularios requeridos a más tardar dos semanas antes de la fecha 
de inicio.

	□ Platicar con su Girl Scout acerca del campamento.
	□ Empacar para el campamento utilizando la lista para empacar que se encuentra en la página 18.

Vida de la campista 
Horario diario

Sesiones nocturnas
7:00 am	 Despertar
7:45		  Ceremonia de la bandera
8:00		  Desayuno
9-12		  Actividades
12:30 pm	 Almuerzo
1:30-2:30	 Tiempo personal 
		  (descansar/escribir/reflexionar)
2:30-5:30	 Actividades
5:45		  Ceremonia de la bandera
6:00		  Cena
7:00		  Programa nocturno
8:30		  Prepararse para dormir
10:00		  Se apagan las luces

Campamento de día
7:30-8:30 am 		  Llegada           
8:30			   Desayuno
8:45			   Ceremonia de la bandera
9-12			   Actividades o excursiones
12:30 pm		  Almuerzo
1:30-2:30		  Tiempo personal
			   (descansar/escribir/reflexionar)

2:30-4:30	 Actividades
4:30-5:00	 Recogida 

mailto:preguntas%40girlscoutsaz.org?subject=
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Actividades en el campamento
Las campistas tendrán la oportunidad de participar en actividades tradicionales de campamento, además de 
las actividades específicas que se encuentran en su programa registrado. Todas las actividades están sujetas 
a las condiciones climáticas y varían según la ubicación del campamento.

Acuerdo de comportamiento de la campista
Si una campista muestra un comportamiento disruptivo, el personal del campamento le brindará 
orientación. Si el comportamiento persiste, se pedirá la asistencia de los padres/cuidadores para ayudar a la 
campista a tomar decisiones positivas.

Si el comportamiento es considerado inseguro, perjudicial para sí misma o para otros, continuamente 
disruptivo, o si viola el acuerdo de comportamiento de la campista, se contactará a los padres/cuidadores 
para que recojan a la campista del campamento. Es responsabilidad de los padres/cuidadores transportar 
a la campista fuera del campamento. No se otorgará ningún reembolso por oportunidades perdidas o 
expulsiones debido a violaciones al acuerdo de comportamiento.

Para preguntas sobre las expectativas de comportamiento, por favor comuníquese con el director del 
campamento o con el director sénior del programa al aire libre.

Campamento Maripai

•	 Tiro de hachas
	 o	 Del 6 grado en adelante
•	 Equitación
•	 Agricultura

Shadow Rim Ranch

•	 Caminata por el arroyo
•	 Habilidades tradicionales
•	 Paseo en canoa

o	 A partir de 2 grado en adelante                  
•	 Tirolesa

o	 A partir de 2 grado en adelante
•	 Zipline

o	 A partir de 4 grado en adelante

Willow Springs

•	 Cerámica
•	 Drama
•	 Circuito de desafío

o	 Bajo- 4 grado en adelante, 
	 Alto- 6 grado en adelante                       

•	 Bici de montaña

Parsons

•	 Actividaes acuáticas
•	 Torre de escalada

o	 2 grado en adelante
•	 Tirolesa

o	 4 grado en adelante
•	 Tiro con resortera
•	 Participación con socios comunitarios

Las siguientes actividades están 
disponibles en los cuatro campamentos:

•	 Caminatas
•	 Cocina al aire libre
•	 Arte y manualidades
•	 Tiro con arco
		  o 	 A partir de 2 grado en adelante
•	 Tiro con resortera
•	 Apreciación de la naturaleza
•	 STEAM (Ciencia, Tecnología, Ingeniería, Arte y 	
	 Matemáticas)
•	 Actividades de trabajo en equipo
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Bullying
El bullying no será tolerado en el campamento. Se alienta a los padres y cuidadores a hablar con sus campistas 
antes de asistir al campamento sobre cómo actuar si observan bullying. Las campistas deben informar a un 
consejero inmediatamente si observan cualquier tipo de bullying. Los consejeros están capacitados para manejar 
estas situaciones con discreción.

Al bullying (acoso) verbal es una forma de agresión que implica el uso de palabras habladas o escritas 
para intimidar, menosprecias o dañar a otra persona. 

•	 Burlas						      •      Provocaciones

•	 Insultos					     •      Amenazas de causar daño

•	 Comentarios sexuales inapropiados

El bullying (acoso) social implica dañar la reputación o las relaciones de alguien. 

•	 Excluir a alguien de manera intencional		  •      Difundir rumores sobre alguien

•	 Decirles a otros que no sean amigas de alguien	 •      Avergonzar a alguien en público

El bullying (acoso) físico implica lastimar el cuerpo o las pertenencias de una persona.  

•	 Golpear/patear/pellizcar		  •      Tomar o romper las pertenencias de alguien

•	 Escupir				    •      Hacer gestos groseros o despectivos con las manos

•	 Hacer tropezar/empujar a alguien

Procedimientos disciplinarios
Si el comportamiento es considerado extremo, o si este comportamiento continúa, se contactará a los padres o 
cuidadoras para que recojan a su campista. Es responsabilidad de las madres/padres/cuidadoras transportar 
a la campista fuera del sitio. No se otorgará reembolso por las oportunidades perdidas en el campamento o por 
despidos debido a violaciones del acuerdo de comportamiento de las campistas.

Las siguientes acciones son motivo (entre otros) para una llamada inmediata a las madres/padres/cuidadoras para 
que recojan a su campista:

•	 Posesión de artículos prohibidos, como armas, drogas, alcohol, vapes o cigarrillos.

•	 Acoso sexual o físico hacia otra persona.

Responsabilidades compartidas
Todos en el campamento tienen la responsabilidad de realizar tareas (kapers) en su unidad y en todo el 
campamento, algunos ejemplos de estas tareas son, barrer, preparar o recoger después de las comidas, limpiar los 
baños de la unidad y guardar los materiales del programa. Esta es una gran manera de que las campistas aprendan 
habilidades de vida, sean responsables de sus cosas y su limpieza y formen parte de una comunidad más grande.

Solicitudes de amigas 
Las campistas deben estar preparadas para hacer nuevas amigas y es posible que no estén con su amiga durante 
todas las actividades. Enviar a tu Girl Scout al campamento ampliará tanto la profundidad como la amplitud de 
su capacidad para gestionar relaciones interpersonales. Todas las campistas contribuyen a la cultura auténtica de 
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nuestro campamento de verano, y su participación les ayudará a cultivar nuevas relaciones. Animamos a todas 
nuestras campistas, con o sin amiga, a entablar amistad con sus compañeras de cabaña.

Cada campista puede solicitar una amiga y cada campista debe solicitar a la otra. Por ejemplo: Gabrielle añade a 
Shaunda como su amiga, y del mismo modo, Shaunda añade a Gabrielle como su amiga. Al añadir una amiga en 
tu Ultracamp, usa su nombre y apellido completo. Si tu campista asiste a varias sesiones con una amiga diferente 
en cada ocasión, indica para cuál sesión o fechas corresponde cada amiga. Siempre verifica y actualiza la lista de 
amigas de tu campista cada año.

Ten en cuenta que las amiga solo pueden ser asignadas juntas si están registradas en el mismo programa durante 
la misma sesión.

Otro caso común es cuando tres o más niñas desean ser amigas o estar en la misma cabaña. Por favor, no intentes 
crear un “círculo” de nombres al registrarte para mantener a las niñas juntas. Aquí hay un ejemplo: Gabrielle 
añade a Shaunda, Shaunda añade a Brenda, y luego Brenda añade a Gabrielle. Este intento no se llega de manera 
correcta al personal del campamento a través de la documentación. Si tienes una solicitud específica para agrupar 
a más de dos niñas debido a circunstancias extraordinarias, como: alta ansiedad, todas las campistas asisten al 
campamento por primera vez, o necesidades sensibles de acomodación, comunícate directamente con la directora 
del campamento. Aunque no siempre es posible agrupar a tres o más campistas, siempre haremos nuestro mejor 
esfuerzo por ajustarnos a las circunstancias.

No podemos cumplir con las solicitudes de amigas para campistas que se registren en sesiones diferentes.

Asignaciones de unidades (¿En dónde me voy a quedar?)
Las asignaciones de cabañas y unidades se determinan poco antes de cada sesión en función del número de 
campistas que habrá en cada sesión. Todas las campistas dormirán en cabañas (a menos que se indique lo 
contrario). Los colchones están disponibles, pero no se proporciona ropa de cama. El personal vive en cabañas 
adyacentes a las campistas para darles privacidad tanto a las campistas como al personal. Esto les permite a las 
campistas trabajar juntas y aprender habilidades de cooperación.

Duchas
Somos responsables con el uso del agua en cada sitio, y las duchas están limitadas. Cada campamento cuenta 
con duchas, y se les pide a las campistas que mantengan su tiempo de ducha al mínimo, aproximadamente cinco 
minutos cada 2-3 días. A lo mejor tu campista quisiera practicar tomar duchas de cinco minutos en casa antes 
de llegar al campamento. Otras maneras en que las campistas pueden prepararse para vivir en el campamento 
incluyen aprender su propia rutina de cuidado después de la ducha. Por ejemplo, cepillarse el cabello por sí 
mismas, aprender a escoger su propia ropa, etc.

Comida y bocadillos 
Las comidas en el campamento son equilibradas, sabrosas, y preparadas y servidas por equipos de catering 
profesionales. Las comidas generalmente se sirven al estilo cafetería. Si tu campista tiene alergias o restricciones 
dietéticas, asegúrate de que esta información esté registrada en Ultra Camp. Información adicional sobre alergias 
y restricciones dietéticas se encuentra en la sección de salud y bienestar de este paquete. Ofrecemos cuatro 
opciones de comidas en el campamento. Al registrarte, asegúrate de seleccionar la opción que mejor se adapte a las 
necesidades de tu campista:

•	 Vegetariana/Vegana				    •	 Libre de gluten

•	 Libre de lácteos				    •	 Sin restricciones
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Willow Springs
Llegada el domingo: 2:00-2:45pm 
Recogida el viernes: 2:00-2:45pm

Semana   Fecha de la sesión

1	 Junio 1- Junio 6

2	 Junio 8 – Junio 13

3	 Junio 15- Junio 18

4	 Junio 22 – Junio 27

5	 Julio 3 – Julio 5

Shadow Rim
Llegada el domingo: 2:00-2:45pm 
Recogida el viernes: 2:00-2:45pm

1 Junio 1- Junio 6

2 Junio 8 – Junio 13 

3 Junio 15  - Junio 20 

4 Junio 22 – Junio 27

6 Julio 6 - Julio 11 

Maripai
Llegada el domingo: 2:00-2:45pm 
Recogida el viernes: 2:00-2:45pm

1 Junio 1 - Junio 6

2 Junio 8 – Junio 13 

3 Junio 15 - Junio 20 

4 Junio 22 – Junio 27 

6 Julio 6 – Julio 11

7 Julio 13 – Julio 18

8 Julio 20 -Julio 25

Parsons

Semana    Fecha de la sesión	 Llegada				    Recogida

     1	 Junio 2 - Junio 6	 Lunes - Viernes 7:30 - 8:30am		  Lunes - Viernes 4:30 - 5:30pm

    2	 Junio 9 - Junio 13	 Lunes - Viernes 7:30 - 8:30am		  Lunes - Viernes 4:30 - 5:30pm

    3	 Junio 16 - Junio 20	 Lunes - Viernes 7:30 - 8:30am		  Lunes - Viernes 4:30 - 5:30pm

    4	 Junio 23- Junio 27	 Lunes - Viernes 7:30 - 8:30am		  Lunes - Viernes 4:30 - 5:30pm

    5	 Julio 7 - Julio 11	 Lunes - Viernes 7:30 - 8:30am		  Lunes - Viernes 4:30 - 5:30pm

Hacemos todo lo posible por adaptarnos a estas restricciones dietéticas comunes; sin embargo, si tu campista 
presenta más de una de estas (por ejemplo: libre de gluten y vegetariana), por favor informa a la directora 
del Campamento. Si tu campista es especialmente selectiva para comer o tiene dificultades con un trastorno 
alimenticio, también te pedimos que te comuniques con la directora del Campamento. Si no podemos adaptarnos 
a una circunstancia excepcional, es posible que pidamos a la madre/padre/cuidadora que planifique enviar comida 
adicional para la experiencia de la campista.

Trading Post 
Cada sitio cuenta con una tienda de campamento llamada Trading Post, donde las campistas pueden comprar 
mercancía del campamento, peluches, joyería, bandanas, actividades y otros artículos. Las campistas visitarán el 
Trading Post al menos una vez por semana durante su estancia/sesión.

Los créditos del Trading Post están disponibles para su compra como complemento durante el registro. Los 
créditos en la cuenta también pueden comprarse a través de la tienda del concilio hasta dos semanas antes de la 
sesión de campamento. Los montos de crédito pueden adquirirse en múltiplos de $10, hasta un máximo de $50. El 
monto que compres para cada campista estará disponible durante todo el verano y podrá utilizarse en múltiples 
campamentos y en la tienda del concilio. Los fondos del Trading Post (créditos de la tienda) no son reembolsables y 
se almacenan digitalmente en la cuenta de la campista. Los Trading Posts aceptan todas las formas principales de 
pago, incluyendo efectivo.

Llegada y recogida del campamento

Semana   Fecha de la sesiónSemana   Fecha de la sesión
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Estación 1: Confirmación de la campista

•	 Confirmación del programa registrado.

•	 Verificación de la amiga.

•	 Confirmación de autorización para fotos (campistas sin autorización usarán una pulsera la cual 	  	
 	 deberán utilizar durante todo el campamento).

•	 Personas autorizadas para recoger a la campista.

•	 Entrega de correo para la campista. 

Estación 2: Chequeo de salud 

•	 Toma de la temperatura

•	 Verificación de enfermedades recientes

•	 El personal del campamento revisará para ver si hay piojos en la cabeza y la salud de los pies

Estación 3: Entrega de medicamentos

•	 Verificación de necesidades dietéticas y/o alergias. A las campistas con una necesidad dietética o alergia se 	 	
 	 les proporcionará una pulsera que deberán usar durante toda su estancia en el campamento.

•	 Todos los medicamentos DEBEN estar en sus envases originales. Esto incluye vitaminas, melatonina y 	  	
 	 medicamentos herbales, y DEBEN ser entregados a la supervisora de salud durante el registro.

•	 Medicamentos de emergencia (como epinefrina e inhaladores) serán colocados en una cangurera roja y 	  	
 	 entregados a la campista.

•	 Medicamentos recetados.

•	 Medicamentos de venta libre (OCMs).

•	 A las campistas se les dará una pulsera que ayuda al personal a saber que tienen medicamentos que  	  	
 	 toman regularmente. Las pulseras deben ser usadas durante toda su estancia en el campamento.

Estación 4: Equipaje y entrega de campistas

•	 Deja el equipaje de la campista en el remolque o área designada para ser llevado a su unidad.

•	 Despídete.

•	 Tu campista será llevada a su unidad designada.

•	 Sal del campamento y nos veremos al final de la sesión.

*Trading Post del campamento: Si está abierto durante el registro, sigue la señalización que te dirige al 
estacionamiento designado. Estaciona tu vehículo, realiza tus compras y, al terminar, incorpórate de manera segura 
a la fila de vehículos para continuar con el proceso de registro. Los artículos preordenados (camisetas y parches de la 
campista) serán entregados a la campista dentro de los primeros días del campamento.

Recordatorios

•	 No traigas mascotas al campamento

•	 Abstente de fumar en la propiedad del campamento

•	 Deja todo el equipaje en el auto hasta que tu campista haya pasado su revisión médica



Recogida en el campamento:
Las puertas se abrirán puntualmente a la hora de recogida y se cerrarán al final del período de tiempo 
designado para la recogida.

La persona que recoja a la campista deberá mostrar una identificación con foto. No hay excepciones a esta 
política: incluso madres, padres, cuidadoras y tutoras deben mostrar identificación.

•	 Para la protección de tu campista, todas las personas autorizadas para recogerla deben estar 	 	  	
  	 registradas en el sistema UltraCamp.

•	 Si sabes que no podrás recoger a tu campista y/o necesitas agregar a una persona adicional 	  	  	
 	 autorizada, inicia sesión en el sistema UltraCamp y añade a la persona a tu lista aprobada. Una vez  	  	
	 que lo completes, también informa a la directora del campamento enviándole un correo electrónico o 	
 	 llamándola directamente.

Estación 1:  Confirmación de la campista

•	 Un miembro del personal del campamento preguntará el nombre de tu campista y verificará si estás 	 	
	 autorizada para recogerla. Madres, padres y cuidadoras deberán firmar una lista para confirmar la 	  	
 	 recogida de la campista.

Estación 2: Recoger medicamentos

•	 Recoge todos los medicamentos que dejaste el primer día  

Estación 3: Recoger el equipaje y a la campista 

•	 El equipaje de la campista estará apartado para que ella y su madre, padre o cuidadora lo recojan.

•	 Tómate el tiempo necesario para encontrar TODO el equipaje de tu campista. Es posible que su 	  	
	 equipaje haya aumentado desde que se fue. Revisa cuidadosamente para asegurarte de que no haya  		
	 dejado nada.

•	 Revisión de objetos perdidos: Revisa nuestra sección de objetos perdidos para ver si algún artículo 		
 	 pertenece a tu campista.

•	 Sal del campamento, ¡y esperamos verte de regreso la próxima vez!

Llegadas tempranas y tardías

•	 Recogida Temprana: Si es necesario, envía un correo electrónico a la directora del campamento o 
informa al personal del campamento el día del registro.

•	 Recogida Tardía: No es una opción.

Salud y seguridad de la campista 
La salud y seguridad de los campistas son una prioridad en los campamentos de GSACPC. Tu campista 
compartirá cabañas o tiendas con hasta nueve personas y compartirá el campamento con muchas otras 
personas más.
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Enfermedades transmisibles
Nuestra respuesta al COVID-19 nunca es estática. Revisamos, evaluamos y adaptamos nuestros protocolos y 
pautas con datos e información proporcionada por los CDC y las autoridades de salud locales. Por favor, visita 
nuestro sitio web de Girl Scouts para obtener los protocolos y pautas más actualizados. 

Chequeos de salud
Todas las campistas recibirán un chequeo de salud al llegar, donde el personal capacitado revisará enfermedades, 
lesiones, piojos y señales de enfermedades transmisibles. Cualquier problema documentado será comunicado a los 
cuidadores.

Apoyo especial y solicitudes	

Comunícate con la directora del campamento para solicitar apoyo específico y/o adaptaciones necesarias para tu 
campista. Algunos ejemplos incluyen:

•	 Atención médica				    • 	 Apoyo emocional

•	 Alergias graves					     • 	 Limitaciones de movilidad

Con la directora del campamento, podrás platicar de manera confidencial la naturaleza de las necesidades de tu 
campista y obtener información adicional para determinar si el campamento puede proporcionar el apoyo, la 
supervisión y las adaptaciones necesarias para que tu campista tenga una experiencia segura y satisfactoria en el 
campamento.

Para tener éxito en el campamento, tu campista debe ser capaz de hacerse cargo de manera independiente su 
propio cuidado personal (ducharse, vestirse y usar el baño).

Estamos comprometidas a servir a TODAS las Girl Scouts en nuestro consejo, y en muchos casos se pueden 
realizar adaptaciones. Por favor, contacta a la directora del campamento para obtener más información antes de 
registrarte.

Necesidades dietéticas y alergias alimentarias

Ofrecemos cuatro opciones de comida durante los horarios de comida. Algunas necesidades dietéticas o 
alergias pueden requerir que la campista traiga algo de su propia comida desde casa para complementar 
las comidas proporcionadas por el campamento.

•	 Vegetariana/Vegana				    •	 Sin Lácteos

•	 Sin Gluten					     •	 Sin Restricciones

“Conscientes sobre los frutos secos/nueces”

Aunque no podemos garantizar un ambiente libre de frutos secos/nueces, somos conscientes de ello y podemos 
asegurarnos de que las comidas específicas de la campista no contengan frutos secos. Por favor, incluye las 
necesidades o restricciones dietéticas de tu campista en el Formulario de Historial Médico.

Atención médica en el campamento

Cada uno de nuestros campamentos cuenta con personal capacitado como RN, LPN, EMT o socorrista de primeros 
auxilios en áreas remotas, conocido como la supervisora de salud. También contamos con un médico o profesional 
con licencia disponible en caso de ser necesario.

Se contactará a madres/padres/cuidadoras si:
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•	 Tu campista pasa la noche en el Centro de Bienestar.

•	 Tu campista necesita ver a un médico o visitar la sala de emergencias.

•	 La condición de tu campista no mejora después del tratamiento recibido en el campamento.

•	 Tu campista necesita apoyo adicional (extraña su hogar, etc.).

•	 Tu campista intenta hacerse daño a sí misma o a otras personas.

•	 Tu campista busca atención y/o tratamiento varias veces en un día por los mismos síntomas, no 			 
 	 relacionados con su historial médico.

•	 Tu campista ha sufrido una lesión.

•	 La supervisora de salud tiene una pregunta sobre la información proporcionada en el formulario de 	  	
 	 historial médico de tu campista (medicamentos, condiciones de salud crónicas, etc.).

Por la seguridad de tu campista y de la comunidad del campamento, si una campista presenta cualquier signo o 
síntoma de enfermedades transmisibles y/o ha estado en la enfermería durante 12-24 horas con poca o ninguna 
mejora, se contactará a las madres/padres/cuidadoras para que recojan a su campista.

Medicamentos

Por favor, trae únicamente los medicamentos recetados necesarios para el campamento. Todos los medicamentos 
serán resguardados en el Centro de Bienestar y administrados según las instrucciones prescritas. Los 
medicamentos de emergencia, como epinefrina o inhaladores, permanecerán con la campista, y el personal del 
campamento estará informado de las necesidades médicas específicas. De ser necesario, el supervisor de salud 
puede proporcionar medicamentos que no necesitan receta (de venta libre), según se informa en el formulario del 
historial de salud.

Los medicamentos solo pueden llevarse al campamento si:

•	 Están en su envase original

•	 Están etiquetados con el nombre de la campista, el nombre del médico y la dosis correcta (la única 	  	
	 excepción son las vitaminas o suplementos) prescritos por un médico

•	 Incluyen las instrucciones detalladas en el formulario del historial de salud de la campista

Piojos

Si durante la revisión médica se encuentran piojos, se notificará a la mamá, papá o cuidadora de la campista con 
opciones que mejor sirvan a la campista y a la comunidad del campamento. Si tu campista tiene piojos antes del 
campamento, no la envíes hasta que esté completamente tratada. Puedes encontrar recomendaciones 
de tratamiento en cdc.gov/parasites/lice/head/treatment. Si no estás segura de cómo se ven los piojos o cómo 
tratarlos, visita cdc.gov/parasites/lice/head/diagnosis.

Seguridad en el sol y el calor

En el campamento, tenemos dos problemas muy comunes y prevenibles: quemaduras de sol y 
deshidratación. Recomendamos que las campistas traigan un sombrero, protector solar en crema (no en 
aerosol) con SPF 15 o mayor, y bálsamo labial con SPF 15+.

Las campistas necesitan beber entre 4-5 botellas de agua (de 12 oz) al día. En cada comida del campamento, 
todas tomamos un vaso de agua antes de cualquier otra bebida. POR FAVOR, ASEGÚRATE DE QUE TU 
CAMPISTA TRAIGA UNA BOTELLA DE AGUA RELLENABLE Y RESISTENTE. Recomendamos una con 
correa para cargar, para que siempre tengan agua durante el día.

Alerta de chinches

En los últimos años, Estados Unidos ha experimentado un aumento de chinches en espacios públicos. Como las 
chinches suelen viajar en pertenencias y ropa de cama, es importante que las campistas revisen sus cosas antes 

http://cdc.gov/parasites/lice/head/treatment
http://cdc.gov/parasites/lice/head/diagnosis
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de llegar al campamento.

En el campamento hacemos revisiones regulares de las áreas de descanso para detectar chinches. Para más 
información, visita  CDC.gov/parasites/bedbugs/FAQs 

Comunicación
Procedimientos de emergencia

Se contactará a las mamás, papás o cuidadoras si ocurre una emergencia que afecte a toda la comunidad del 
campamento. Ejemplos de emergencias incluyen evacuaciones por incendios forestales u otros eventos similares. 
Cuando ocurran estas situaciones, por favor no llames al campamento. Un miembro del personal del consejo 
se pondrá en contacto contigo rápidamente con información correcta y actualizada sobre los próximos pasos. 
La comunicación de nuestra parte puede llegar a través de mensajes de texto, correos electrónicos o llamadas 
telefónicas, dependiendo de la situación.

Extrañando casa

Extrañar la casa, o la nostalgia, es a menudo una reacción natural al estar separada de casa y de los seres queridos. 
Esto puede pasarle a cualquier campista, ya sea que esté regresando al campamento o que sea su primera vez 
lejos de casa. El personal del campamento está capacitado para apoyar a las campistas en estas situaciones. Si los 
sentimientos de tristeza y ansiedad relacionados con extrañar el hogar se vuelven tan fuertes que dificultan hacer 
amigas, divertirse, dormir, comer o participar en actividades, el personal del campamento se comunicará con la 
mamá, papá o cuidadora para obtener apoyo adicional. Tú serás la mejor persona para brindar consejos y otros 
comentarios útiles que beneficien la experiencia de tu campista. Para obtener información adicional sobre cómo 
prevenir que extrañen el hogar, visita girlscoutsaz.org/camp-resources.

Evaluaciones 

Una gran parte de ofrecer un campamento robusto incluye realizar mejoras continuamente. ¡Nos encanta recibir 
comentarios de diferentes maneras!

•	 Cada campista tendrá la oportunidad de completar una encuesta cerca del final de su experiencia en el 	  	
	 campamento.

•	 Madres, padres y cuidadoras recibirán una encuesta digital para dar su opinión.

•	 El personal del consejo puede visitar el campamento y hablar de manera informal con las niñas sobre su 		
	 experiencia general como Girl Scouts durante su semana en el campamento. Si tienes preguntas, ¡háznoslo 	
	 saber!

Historias del campamento y Facebook

Hacemos todo lo posible por publicar fotos en nuestras páginas de Facebook del campamento cada semana. Las 
páginas del campamento son públicas y, por esta razón, evitamos publicar fotos en primer plano de campistas 
de manera individual. Te animamos a seguir nuestra página de Facebook para mantenerte informada sobre las 
actividades y eventos del campamento cada semana.

Durante el proceso de registro, puedes optar por no permitir que tu campista aparezca en fotografías. No podemos 
garantizar que todas las campistas sean fotografiadas. ¡Sigue la diversión!

•	 Camp Maripai – facebook.com/campmaripai

•	 Parsons Leadership Center – facebook.com/gsacpcparsons

•	 Shadow Rim Ranch – facebook.com/campshadowrimranch

•	 Willow Springs Program Center – facebook.com/campwillowspringsaz

•	 GSACPC Page – facebook.com/gsacpc

http://CDC.gov/parasites/bedbugs/FAQs 
http://girlscoutsaz.org/camp-resources
http://facebook.com/campmaripai
http:// facebook.com/gsacpcparsons
http://facebook.com/campshadowrimranch
http://facebook.com/campwillowspringsaz
http://facebook.com/gsacpc
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Información adicional importante
Teléfonos en el campamento	

No se permite que las campistas lleven teléfonos personales al campamento por ninguna razón. Las campistas 
no pueden recibir ni hacer llamadas telefónicas mientras estén en el campamento. Si hay algún problema o 
si tu campista no se encuentra bien, un miembro del personal se pondrá en contacto contigo. Te invitamos a 
comunicarte con la directora del campamento en cualquier momento durante la sesión de tu campista si tienes 
alguna inquietud o pregunta. Por favor, no envíes un teléfono celular con tu campista.

Los teléfonos con cámara pueden generar preocupaciones legales y de privacidad, además de interferir con 
la capacidad de tu campista para desarrollar confianza e independencia. Si tienes dudas sobre esta política, 
comunícate con la directora del campamento de la sesión de tu campista. Cualquier teléfono que llegue al 
campamento se guardará en la oficina del campamento hasta que la campista esté lista para regresar a casa. 
GSACPC no se hace responsable por artículos perdidos, robados, rotos o dañados

Correo en el campamento	

La mejor manera de asegurarte de que tu campista reciba correo es dejándolo durante el registro. Por favor, incluye 
la información que se detalla a continuación al dirigir cartas y paquetes. Las cartas y paquetes pueden enviarse 
por servicios postales, pero no podemos garantizar que llegarán mientras tu campista aún esté en el campamento. 
El correo se entrega de lunes a jueves.

Campamento Diurno Parsons: Aunque verás a tu campista al final de la mayoría de los días durante la semana, te 
animamos a dejar correo varias mañanas durante la semana para que pueda disfrutar de la experiencia especial de 
recibir correo mientras está en el campamento. Asegúrate de dirigir el correo como se muestra a continuación.

Objetos perdidos

Todos los artículos de “objetos perdidos” serán enviados a las oficinas del concilio al final de la sesión del 
campamento. Todos los artículos que no se reclamen dentro de las dos semanas posteriores al cierre de la 
sesión de tu campista serán donados a organizaciones benéficas locales.

•  Objetos Perdidos en Parsons: Permanecerán en la oficina del campamento en Parsons Leadership Center.

Para consultar sobre artículos perdidos, comunícate con nuestro Equipo de Atención al Cliente al (602) 452-
7011 o envía un correo a preguntas@girlscoutsaz.org.

Acreditación ACA 

Todos nuestros campamentos están acreditados por la American Camp Association (ACA), 
habiendo cumplido o superado los estándares de seguridad de la industria. La acreditación de 
Girl Scouts–Arizona Cactus-Pine con la ACA demuestra que la seguridad es nuestra máxima 
prioridad. Las madres, padres y cuidadoras pueden estar tranquilas sabiendo que su Girl Scout 
está en buenas manos mientras asiste a nuestros campamentos. Girl Scouts anima a las familias 
a usar los recursos integrales de los campamentos de verano de la ACA en  acacamps.org.

		         ENTREGA EL LUNES

Willow Springs 
Nombre de la campista – junior* 
Semana 4

23© 2012 All rights reserved. American Camping Association, Inc.

S P E C I A L  P U R P O S E  A C A  L O G O S

COATED  
COLOR PALETTE

Black

PMS 208 (c/0, m/100, y/36, k/37)

PMS 130 (c/0, m/30, y/100, k/0)

PMS 294 (c/100, m/58, y/0, k/21)

PMS 3268 (c/90, m/0, y/49, k/0)

PMS 3298 (c/100, m/0, y/57, k/42)

ACCREDITAT ION LOGO 
The accreditation logo is a symbol to the public of a camp's 

commitment to excellent professional practices for the safety 

and well-being of its campers. Its use is a privilege reserved 

for camps that currently meet all requirements for ACA 

accreditation. A camp may not display this logo if it fails 

to meet the minimum requirements of the ACA Standards 

program. 

A camp may not display the ACA-accreditation logo if the 

membership of the ACA primary contact has lapsed and/

or the annual camp fee has not been paid, or if the camp’s 

ACA primary contact has not signed the Statement of 

Compliance for the current year. Any improper use of this 

logo	is	subject	to	prosecution	to	the	full	extent	of	the	law.

AREA OF ISOLATION

EQUAL	TO	THE	HEIGHT	OF	
THE LETTER “A” IN CAMP

The accreditation logo must have a sufficient amount of 

space surrounding the logo to separate it from other design 

elements. This required area of isolation must be equal 

to the vertical height of the three lines “american CAMP 

association.”

To ensure readability, the optimal size for the 

accreditation logo is one-inch wide.

OPTIMAL SIZE

1”

mailto:preguntas%40girlscoutsaz.org.%20?subject=
http://acacamps.org
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Packing List- Resident/Overnight Camp 
Las campistas son responsables de todos los artículos que lleven al campamento. Etiqueta todo – ¡especialmente 
los sacos de dormir y el equipaje! Por favor, no pongas objetos sueltos junto al equipaje (ej., atar zapatos a la 
maleta). Recomendamos dejar en casa cualquier objeto que consideres irreemplazable o valioso. El Concilio de 
Girl Scouts–Arizona Cactus-Pine no se hace responsable por artículos perdidos, dañados o robados.

*** i estás inscrita en CIT1 o CIT2, habrá acceso a lavadoras una vez por semana. Empaca para 7-9 días. *

Ropa

	□ Camisetas – una por día
	□ Shorts – uno por día
	□ Calcetines – un par por día + se recomiendan 2 

extra
	□ Ropa interior – una por día
	□ Chaqueta o sudadera
	□ Zapatos – tenis con punta y talón cerrados
	□ Zapatos adicionales con punta cerrada para 

caminar por el arroyo (no se permiten chanclas 
ni Crocs)

	□ Zapatos para la ducha, se recomiendan 
chanclas

	□ Pijamas
	□ Pantalones largos – un par, 2 para Maripai
	□ Impermeable o chaqueta para lluvia
	□ Sombrero o visera

Cuidado personal

	□ Toalla de mano
	□ 1 toalla de baño
	□ Protector solar, no en aerosol
	□ Bálsamo labial – SPF 15 o mayor
	□ Champú y acondicionador
	□ Jabón o gel de baño
	□ Cepillo o peine
	□ Organizador para ducha
	□ Pasta y cepillo de dientes
	□ Artículos de higiene femenina, si se necesitan

Equipo de campamento

	□ Saco de dormir o sábanas
	□ Colchoneta para dormir al aire libre 

(recomendado)
	□ Linterna y baterías extra
	□ Mochila de día
	□ Manta

	□ Almohada y funda
	□ Bolsa para ropa sucia con nombre
	□ Botella de agua con correa para el hombro
	□ Juego de utensilios de comida (mess kit)
	□ Silbato

 
Sería bueno tenerlo

	□ Cámara/fotografía, sin celulares
	□ Actividades para tiempo libre, ej., cartas, libros   

para colorear, etc.
	□ Papelería, bolígrafo y estampillas
	□ Libro
	□ Pañuelo (bandana)
	□ Gafas de sol

Para asegurar que ningún artículo prohibido se 
empaque intencional o accidentalmente:  

•	 Teléfonos, tabletas, computadoras o 	  	
 	 cualquier dispositivo con Wi-Fi/video
•	 Drogas o sustancias ilegales
•	 Alcohol
•	 Vapes o productos de tabaco
•	 Chicles, dulces, bocadillos o comida de 	
 	 cualquier tipo – el campamento proporciona 	
 	 alimentos y bocadillos
•	 Velas, cerillos, encendedores, fuegos 	  	
 	 artificiales, líquidos o combustibles
•	 Vidrio o artículos frágiles
•	 Medicamentos recetados o de venta libre 	
 	 que no hayan sido entregados a la 	  	
 	 supervisora de salud
•	 Armas de cualquier tipo
•	 Equipo deportivo personal
•	 Ropa, equipaje o artículos personales con 	
 	 lenguaje vulgar o despectivo
•	 Cables de extensión
•	 Artículos caros o irreemplazables
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Lista para empacar- campamento de día
Las campistas son responsables de todos los artículos que llevan al campamento.¡Etiqueta todo! Te 
recomendamos que dejes en casa cualquier artículo que consideres irreemplazable o valioso. El Concilio de Girl 
Scouts–Arizona Cactus-Pine no se hace responsable por artículos perdidos, dañados o robados.

Artículos prohibidos en el campamento	

Los siguientes artículos están prohibidos en el campamento. Al llegar, se revisarán cuidadosamente las 
mochilas de las campistas para asegurar que no hayan empacado artículos no permitidos. Esto es para 
garantizar la seguridad de todas las campistas, la comunidad del campamento y para reforzar el Acuerdo de 
Campistas.

•	 Teléfonos, tabletas, computadoras o cualquier dispositivo con Wi-Fi/video
•	 Drogas o sustancias ilegales
•	 Alcohol
•	 Vapes o productos de tabaco
•	 Chicles, dulces, bocadillos o cualquier tipo de comida – ya se proporcionan bocadillos/comida a menos 	  	
 	 que se haya hablado con la directora del Campamento
•	 Velas, fósforos, encendedores, fuegos artificiales, líquidos o combustibles
•	 Vidrio o artículos frágiles
•	 Medicamentos recetados o de venta libre que no hayan sido entregados a la Supervisora de Salud
•	 Armas de cualquier tipo
•	 Equipo deportivo personal
•	 Ropa, equipaje o artículos personales con lenguaje vulgar o despectivo
•	 Cables de extensión
•	 Artículos caros o irreemplazables

Políticas de los trajes de baño:

Para garantizar la seguridad emocional y la equidad de todas nuestras campistas, nuestra política de trajes de baño 
incluye cubrir tanto la parte superior como la inferior, sin importar la identidad de género. Algunos ejemplos incluyen: 
un rash guard y pantalones cortos para nadar, un traje de baño de dos piezas (no es necesario cubrir el ombligo, pero sí 
el pecho), un traje de baño de una pieza o alguna combinación de estos. Esta política también se aplica al personal del 
campamento.

Ropa de diario

	□ Camisetas
	□ Shorts
	□ Calcetines
	□ Zapatos cerrados
	□ Traje de baño (ver la política de trajes de baño 

más abajo)
	□ Zapatos cerrados para el agua (obligatorios 

para nadar)
	□ Sombrero o visera

 

Cuidado personal

	□ Protector solar, no en aerosol
	□ Bálsamo labial con SPF 15 o mayor
	□ Botella de agua con correa para el hombro

	□ Toalla para la piscina
	□  Gafas de sol
	□ Cámara/fotografía, sin celulares
	□ Mochila o bolso para mantener tus cosas 

juntas
	□ Artículos de higiene femenina, si son 

necesarios

Sería bueno tener

	□ Cámara/fotografía, sin celulares
	□ Libro
	□ Actividades para el tiempo libre, como cartas o 

libros para colorear
	□ Gafas de sol
	□ Papelería, bolígrafo y estampillas
	□ Pañuelo (bandana) 
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PROP-01       MS       2/25

Campamento Maripai
201 E Marapai Rd
Prescott, AZ 86303
928-445-4975  Ofician del programa (solo durante el verano)

Toma la I-17 hacia la State Rt. 69 en Cordes Junction. Sigue la State Rt. 69 hasta Prescott 
(aproximadamente 30 millas). La State Rt. 69 se conectará con Gurley Street en Prescott. 
Toma Gurley Street hacia el oeste hasta Mt. Vernon Road (Senator Hwy). Gira a la izquierda en 
Mt. Vernon Rd. (Mt. Vernon se convertirá en Senator Hwy). Sigue Senator Hwy hasta el final, 
aproximadamente cinco millas, hasta Marapai Road. Gira a la derecha en Marapai Road. Sigue 
Marapai Road hasta el final, aproximadamente dos millas, hasta Camp Maripai.

Campamento Maripai
Mapa e indicaciones



2025 Summer Camp Confirmation Packet    IK     12/24 19

51

N

Parsons
Leadership

 Center

Parsons
Leadership

 Center

Dobbins Rd

Dobbins Rd

Baseline Rd

Baseline Rd

20
th

 St
re

et

16
th

 St
re

et
16

th
 St

re
et

19
th

 Av
e

7t
h A

ve

Ce
nt

ra
l A

ve

7t
h S

tre
et

16
th

 St
re

et

24
th

 St
re

et

32
nd

 St
re

et

40
th

 St
re

et

48
th

 St
re

etSouthern Ave

Broadway Rd

Buckeye  Rd

University Dr

Van Buren St

McDowell Rd

Dobbins Rd

Baseline Rd

20
th

 St
re

et

16
th

 St
re

et
16

th
 St

re
et

7t
h S

tre
et

16
th

 St
re

et

20
th

 St
re

et

Dobbins Rd

Baseline Rd

19
th

 Av
e

7t
h A

ve

Ce
nt

ra
l A

ve

7t
h S

tre
et

16
th

 St
re

et

24
th

 St
re

et

32
nd

 St
re

et

40
th

 St
re

et

48
th

 St
re

etSouthern Ave

Broadway Rd

Buckeye  Rd

University Dr

Van Buren St

McDowell Rd

Conduce hacia el sur por 16th Street (en dirección a South Mountain) hasta llegar a Dobbins. En 
Dobbins, gira a la izquierda y verás el Parsons Leadership Center.

PROP-04       MS       02/25

Parsons Leadership Center
1611 E Dobbins Rd
Phoenix, AZ 85042

602-452-7044

Parsons Leadership Center  
Mapa e indicaciones

602-452-7044



2025 Summer Camp Confirmation Packet    IK     12/24 20

Hwy 87

Hwy 87

Control 
Road 64

Houston
Mesa Road

Houston
Mesa Road

Control 
Road 64

Control 
Road 64

Road 32Hwy 260

Hwy 260

(to Show Low)

(to Washington Park)

(to Washington Park)

Kohl’s
Ranch

Tonto
VillageBridge

Creek 
Crossings

Strawberry Pine Whispering
Pines

(to Camp Verde)

(to Flagsta�)

Payson

PROP-03       MS       02/25

Shadow Rim Ranch
530 N Shadow Rim Rd
Payson, AZ 85541
928-474-2438

Desde el área metropolitana de Phoenix:  Toma la Hwy 87 Norte pasando por Payson hasta Houston Mesa Road, 
gira a la derecha (Carretera #199). Avanza aproximadamente 10 millas. Gira a la izquierda en Control Road 64 en el 
semáforo de Whispering Pines. (La carretera se convierte en camino de tierra en este punto). Toma Control Road 64 
aproximadamente 1/2 milla y gira a la derecha en FS Road #32 (Washington Park Road). Continúa por la carretera 32 
durante 1.3 millas. Verás un letrero que dice “Shadow Rim Ranch 1 Mile”. Gira a la izquierda en Shadow Rim Road (FS 
437). Sigue Shadow Rim Road 1/2 milla hasta la entrada.

Desde el área de White Mountains:  Toma la carretera 260 Oeste hasta Control Road 64 (la desviación hacia Tonto 
Village; el camino se convierte en tierra en este punto). Avanza aproximadamente 13 millas. En el semáforo de 
Whispering Pines, continúa hacia el oeste por Control Road 64. Aproximadamente 1/2 milla después de Whispering 
Pines, gira a la derecha en FS Road #32 (Washington Park Road). Continúa por la carretera 32 durante 1.3 millas. Verás 
un letrero que dice “Shadow Rim Ranch 1 Mile”. Gira a la izquierda en Shadow Rim Road (FS 437). Sigue Shadow Rim 
Road 1/2 milla hasta la entrada. 

Desde Camp Verde/Norte de Arizona: Toma la Hwy 87 hacia Payson. Aproximadamente 3 millas después de Pine, gira 
a la izquierda en Control Road 64 (la carretera se convierte en tierra en este punto). Toma Control Road 64 por 9.5 millas 
hasta FS Road #32 (Washington Park Road). Gira a la izquierda en el letrero que dice “Washington Park” y “Shadow Rim 
Ranch” y continúa por 1.3 millas. Verás un letrero que dice “Shadow Rim Ranch 1 Mile”. Gira a la izquierda en Shadow 
Rim Road (FS 437). Sigue Shadow Rim Road 1/2 milla hasta la entrada.

Una vez que salgas de las carreteras principales, el servicio celular es irregular (en el mejor de los casos). Programa la 
dirección (530 N Shadow Rim Rd, Payson, AZ 85541) en tu teléfono o sistema de navegación antes de partir.

Shadow Rim Ranch
Mapa e indicaciones
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Willow Springs Program Center
775 N Camp Willow Springs Rd
Prescott, AZ 86305-8200
928-778-5127

Toma la I-17 hacia la State Rt. 69 en Cordes Junction (salida #262). Sigue la State Rt. 69 hasta Prescott 
(aproximadamente 33 millas). La State Rt. 69 se conectará con Gurley Street en Prescott. Toma la desviación 
hacia Gurley Street hacia el oeste a través de Prescott. Gurley Street se convierte en Thumb Butte Road 
cerca de Plaza Drive. Continúa hacia el oeste por Thumb Butte Road y revisa el odómetro en la entrada del 
parque Thumb Butte. Avanza aproximadamente 2 millas pavimentadas hasta Camp Willow Springs Road 
(un letrero verde en el lado derecho de la carretera) y una gran roca pintada de blanco. Gira a la derecha en 
Camp Willow Springs Road y continúa 1/2 milla hasta la entrada del Willow Springs Program Center.

Willow Springs

Cordes Jct.

Hwy 69
(33 miles to Prescott)

Gurley StreetThumb Butte Road

Hwy 89Prescott

N

Gurley St
Plaza Dr

Thumb Butte 
Campground

Thumb Butte Rd

Camp Willow
Springs Rd

PROP-02       MS       02/25

Willow Springs
Mapa e indicaciones

Directora del campamento
Karen Hill

Guardabosque del campamento
Bradford Geiss
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